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1.OBIIAA XAPAKTEPUCTHUKA ITPOT'PAMMBI

1.1  Ileap peanu3auuu nporpaMmai

Lens peanmsanum nporpaMMbl MOBBILUEHAS KBalu(UKauu - oOydeHHE Clyluarenei,
3aHMMAIOIIUX [EeNaroruyeckKue MO/DKHOCTH B By3e, NMPOGECCHOHAIBHLIM KOMIIETEHLMSAM IS
COOTBETCTBHSl NpodeccuonansHOMy craHmapry "Ilemaror mpogeccHoHansHOro 06yueHus,
MpoQeccHoHanbHOro 06pa3oBaHus W OMOJHATEIBHOrO NpOdeCcCHOHAIBHOro 06pasoBanus” (YTB.
nprKasoM MuHKHCTEpCTBA TPy a B coLUanbHOM 3amuThl PO ot 8 centabpsa 2015 r. N 608H).

1.2 Tlpuobperaemble KOMIETEHUMH - IOBLIIEHNE YPOBHS BIAICHHS aHIIMHCKIM S36IKOM IS
paspabOTKM ¥ MpenofaBaHMs KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX KypCOB ¥ NpOTPaMM, Y4YacTHs B
MEXIYHAPOAHBIX KOH()EPEHIMAX M PA3BUTHS IyOIMKALHOHHON aKTHBHOCTH B MEXIYHApPOIHBIX
MH(OPMALHOHHO-aHAIHTHIECKHX CHCTEMaX HAYYHOTO IUTHPOBAHHS.

1.3 Tpe6oBaHus K CJIymATENSIM NPOrPAMMBI:

K ocBoeHHMIO mporpaMMbl MOBBILEHHMS KBATH(GHKALMK JOMYCKAIOTCS JIHI@A, HMEIOLIHE
BpICIIEE  00pasoBaHME [0 IMpPOrpaMMaM  CICLMAINTETa, MATHCTPATYPhl, ACHHUPAHTYpHI
(amBIOHKTYpBI), OpAMHATYDPBL, ACCHCTEHTYPA-CTRXXMPOBKH, a TaKKe JHIA, HMEIOIIME BBICLIEE
oOpasoBanWe ¥ Y4YeHBIE CTENCHH KaHIWIAT HAYK HIM JOKTOP HAyK, HO HE HMEIOLIHIE
II€ZIaroru4eckoro 06pasoBanys. Y pOBEHb BIa/IeHHs aHIIMHACKEM A36IKOM He Hivke B1.

1.4 Ilnanupyemsbie pe3ybTaTnl 06ydeHus

Ciymaresb, OKOHYMBIIHMI IIPOrpaMMy IOBBILIEHHS KBATH(DUKALIUN M MONYUHBIIMH [PaBo
Ha BCICHHE IIENAroruyecKoi NeATENbHOCTH 0 PEAlTU3aliy BBILIEYKa3aHHBIX [POrpaMM, A0KEH
BBINOJIHATE CJIENYIOLINE TPYJOBEIE () YHKIHH:

Haumenosanue

Oprauusauus u npoBeJeHHe y4eGHO-IPOM3BOACTBEHHOTO MPOLECCA IPH PEaTM3aLHH
00pa3oBaTeNbHBIX TPOrpaMM Pa3IUYHOrO YPOBHS M HAIPABIECHHOCTH

IIpenonasanue no mporpamMmam GaxanaBpuara, cienuatuTeTa, MarucTparypst u JIIII,
OpPMEHTHPOBAaHHBIM Ha COOTBETCTBYIOIUH YPOBEHb KBAIH(HUKAIIMH

IIpenonasanye no nporpaMmam aciMpaHTypsI (aJBIOHKTYPBL), OPIHHATYPEI, ACCHCTEHTYPBI-
craxxupoBky 1 JI1I1, opueHTHPOBaHHEIM Ha COOTBETCTBYIONIUH yPOBEHD KBATH(PHKAIIMH

B paMKax BBILICYKa3aHHEBIX (I)yHKLIHﬁ CIymlaTejib OOJDKEH HAYYMTHCS COOTBETCTBYHOLUMM
TPYAOBBIM IIGI\;ICTBI/ISIM, H606XOIIHMBIM 3HaHUSIM H YMCHHSIM. HPIIIaM, YCNEIHO OCBOMBIIHUM
nporpaMMy IOBBILIEHUS KBaHI/I(bI/IKaI_II/II/I H I[pOIIEONIMM HMTOrOBYIO aTTECTALUIO, BbIIAETCS
YAOCTOBEPEHHUE O MOBBILLICHHUN KBaJII/I(I)I/IKaL[I/II/I YCTaHOBJICHHOTO o6pa3ua.

1.4  TpynoemkocTb 0Gy4yenus
Hopmarusras Tpynoemkocts o0ydeHHs MO JaHHOM mporpamme — 72 yaca, BKJIIOYas BCe
BHJIBl Ay IUTOPHOX U ayAINTOPHOH (CaMOCTOSATENIBHOM) yueOHOM paboThl CIyaTess.

1.5 ®opma o0yuenus
@opma o0yveHus — o4YHas.

1.6 Pexxum 3ansaTuit

YuebHast Harpyska MpeanonaraeT MOCEIEHHE 3aHATHH 2 paza B Heaemo 1o 2
aKaqeMHUYCCKHX 4Yaca, B KOTOpBIC TaKXK€ BKIJIIOYEHA CaMOCTOsATENbHass paboTa ciymaTesied Ha
Ka)XKIOM ayJUTOPHOM 3aHATHH.




2. COAEPXXAHHUE ITPOT'PAMMBI
2.1 Y4eOHbIit mi1an

Tabnuua 1. YueGHbIH n1an

HaumeHnoBanue mony.eii Bcero Tpynoemkocts B yacax:
AynuTopHBIE CPC, opranuzanus
3aHATHS: anpobauuu Ha
IpaKTUYEeCKHe NpaKTHKe

3aHSATHSI, B TOM
YHCIIe Ay AUTOPHAs
CPC

Mogayns 1. Academic English for 24 24 -
University Teaching (AHMIHACKHH S3BIK
Jis npenojasareneil BY3a)

Mogyns 2. Academic English for 24 24 -
Scientific Conferences (AHrInicKui A3BIK
IUIsl BBICTYILJICHHM Ha HAy4YHBIX
KOHGEpEeHLHsX)

Mogyns 3. Academic English for 24 24 =
Scientific Publications (AHriuickuit 361K
JUISL HAYYHBIX [TyOnuKanmii)

WUrorosas arrecrauus 3auer

Utoro: 72

2.2 ConeprxaHue nporpaMmsl

Monayas 1. Academic English for University Teaching
(AHrauickui S3bIK 1/ npenoaasarteseii BY3a)

Tema 1. Personal learning and teaching styles (MUnauBuAyaJbHbIH CTHIbL HM3yYeHHS H
npenoaaBaHus)

CamooGpasoBanne. MotuBanus. D(GheKTuBHEIE METOIUKH BOCIPHATHS HOBOM HH(pOpMALHH.
Meroauueckye NpUEMB! 1JIs YCIEIIHON IPEroaBaTeIbCKOM IeATebHOCTH.

®opma npoBeaeHUs: 0G0MeH MHEHHSIMH, JHCKYCCHSl, HHTEPBBIO.

Tema 2. Communication with foreign students. Cross-cultural aspect (O6menue c
HHOCTPAHHBIMH CTyAeHTaMH. MeXKYJIbTYPHBIH aCIeKT)

MexxkyneTypHas kommyHukamus. OcoGenHoctd  MeHrtanuteta. OOmenue B (opmare
[Ipenopaparens — CtyneHT. CpaBHUTENBHBIA aHAM3 00pa3oBaTEIbHbLIX [IPOrPaMM MO MOANOTOBKE
CIELHATUCTOB B Pa3IMYHBIX 00/1acTsX 3HaHUM B Mupe. [IpuBnekarensHocTs PocCHCKOro BBICILIETO
00pa3oBaHus JJIsl HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB.

®opma npoBeeHNs: KPYTJIblii CTOJI, 00MEH MHEHHSAIMH H ONLITOM, case studies.




Moayas 2. Academic English for Scientific Conferences
(AHrymicKui AI3BIK JJIS BHICTYIUICHHI HA HAy4YHbIX KOH(pepeHHusXx)

Tema 3. Public speaking (Ily0iin4uHOe BICTYIIEHHE)

ITogroToBka k myOnMYHOMY BEICTYIUICHHIO. Vcmosip3oBaHHe BU3yallbHBIX cpencTB. OpaTtopckue
HaBblkd. PaboTa Han guknued W OpOM3HOIIEHHWEM. YMEHHe mepedpasupoBaTh MBICIb,
KomMyHukanus B opMaTe BOIpOC — OTBET.

®opma npoBeeHH: MacTep-KjIace, 00cyxKaeHHe, HHINBHIYaJbHbIE KOHCY/IbTALIMH.

Tema 4. Professional English in various spheres of science (AHrimiickuii Kak s3bIK
npogeccHOHATBLHOro 00meHns B HAY4YHOI cdepe)

CnenuanbHas Jjekcuka W TepMmuHoNOrus. OtpaboTka 6a3oBBIX TIpaMMAaTHYECKHX CTPYKTYP.
PasroBopHubie GpopMyisL

®opma npoBeeHHs: MPAKTHYECKOE 3alaHUe, POJIeBAsi HIPA-IHAJIOT.

Mopnyas 3. Academic English for Scientific Publications
(AHrIMHACKHH A3BIK IJ18 HAYYHBIX My0JHKAIU)

Tema S. International scientific journals (MexayHapogHbIe HAY4YHbBIE JKYPHAJbI)
CpaBHHUTENBHBIH aHAIM3 HAYYHBIX XYPHAJIOB B pasiuvHbIX chepax. OcoOEHHOCTH MyOiInKalui B
XKypHaJlax Hay4Horo uutupoBanus Scopus, Web of Science.

®opma npoBegeHUsI: TUCKYCCHsI, 00MEH MHEHHAMH, JOKJIA/.

Tema 6. English grammar and vocabulary for scientific articles (JIekcuko-rpammaTuyeckue
0C00EHHOCTH HAMMCAHHUA HAYYHBIX CTATEl HA AHIJIHICKOM SI3bIKE)

Hayunplii cTune. @paspl-Kiuine 1UIs HAMHCAHUS HAYYHBIX cTaTedl. [ paMMaTHYecKue KOHCTPYKLIUH,
XapaKTepHBIE 7151 HAYYHOro CTHIs. Hanucanue aHHOTAWK Ha aHTJIHHCKOM SI3BIKE.

3 YCJIOBHUA PEAJIN3ALIMU ITPOTPAMMBI
3.1 MarepuajbHO-TEXHHYECKHE YCJIOBHS Pean3aliu NporpaMmbl
MarepuanpHo-TeXHHYECKUE YCIIOBHSI PEal3alliyl POrPaMMBbl ITOBBILEHHUS KBATH(DUKALMK

NpeAcTaBiIeHb! B Tabmue 1.

Tabmuna 1 — MarepruanbHo-TeXHHYECKHE YCIIOBHS PEAIM3ALUH IPOrPAMMBI

HaumenoBauue Bup 3anaruit Haumenosanue o6opynoBaHus,
CIEUATM3UPOBAHHBIX IpOrpaMMHOro obecneyeHus
ayIUTOpUH, KAOMHETOB,
saboparopwuit
Kongepenu-3an (MuctutyT IIpakTHueckue 3aHATUS KOMITBIOTED, MYJIbTUME U HBIH
Menunuuckoro O6pasoBanHus : IIPOEKTOP, 3KpaH, 3ByKOBbIE
HogI'Y) KOJIOHKH, JI0CKa

OOGpazoBaTenpHBIH HpoLECC MO NpOrpaMMe IIOBBINEHHS KBATM(HKALMH CTPOMTCA Ha
OCHOBE KOMOMHAaLMH Da3IMYHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHONOTMHM, OCYIIECTBISIEMBIX C
HCIIOJIb30BaHMEM OIIPEAECICHHBIX TAKTHYECKUX IIPOLIEYD:

— NMPaKTHYECKHE 3aHATHs, HANPaBICHHBIC HA pa3BUTHE YCTHOH peuH, yMeHHe CIylaTb W
IIOHUMATh peYb APYTHX, 00CYKIaTh poecCHOHANbHBIE BOIIPOCK Ha aHTTTUHCKOM SI3bIKE.




- AKTHBHBIC (bOpMBI O6yquI/IHI AUCKYCCHs, pOJIEBasA Hrpa, MpPakTHYCCKUE 3aJlaHus, Casc

studies. IIpoBoasTCS KPYTJIBIE CTOJIBI M MACTEP-KJIACCHI [0 0OMEHY OITBITOM.

[ToMruMO BO3MOXKHOCTH HCIIOJIB30BAHHUS METOAUYCCKHX 1'[00061/11\;1, CHp&BO'—IHOﬁ U IOpyr oM

CHELMAILHON JIMTEPaTypsl, CIyIIATEIM HU3y4YarOT TEMBI C MOMOIIBIO BHIEO-, ayAUOMAaTEpHAIOB H
KOMITBIOTEPHBIX [TPOTPaMM.

I/ICHOJ'H:BYIOTCSI TaKXeE HH(bOpMaHI/IOHHBIe TEXHOJIOTHUH IIPHU OpraHu3allii KOMMYHHKaAIUHU CO

CJIyLIaTeNAMH AT MpEeACTaBICHUs UH(OPMAIIHH, BEIIAYN PEKOMEHIANUN U KOHCYJIbTHPOBAHUS T10
OIIEPaTUBHBEIM BOMIPOCAM.

3.2 YueOHo-MeTOANYeCKOe 00ecniedeHHe MPOrpaMMbl

OcHOBHas JIMTEpaTypa:

Ko 3k3. B
bubnuorpadguueckoe onucanue u3TaHUSL 616 Hanuuue
(aBTOp, HAaMEHOBaHKE, BHI, MECTO U I'OJ M3[aHHs, KOJL. CTP.) HOBT&’ B OBC

[leuyaTHEBIE HCTOUHUKHA

Kathy Cox, David Hill
English for academic purposes. EAP NOW! [DnektpouHnsi pecype]:
Student's book — 2™ edition: Pearson ELT, 2011, 157 c1p.

Howard Ron, Eric H. Glendinning
Professional English in Use. Medicine [Dnekrpouusiit pecypc]:
Cambridge University Press, 2007, 176 ctp.

Aynuo UCTOYHUKH

Kathy Cox, David Hill

English for academic purposes. EAP NOW! [DsiexTponHEIi pecypc]:
Student’s Book Audio (CD-ROM): 120 min. approx.— 2™ edition:
Pearson ELT, 2011.

4 OHEHKA KAYECTBA OCBOEHUSI ITPOI'PAMMBI

JLs OLleHKM KavecTBa YCBOSHHUS IPOrPaMMBI HCIIOJIB3YIOTCA ClIeAyIonue GOpMbI KOHTPOJIS:
— TeKyIasi: OCYLIECTBIAETCS BO BpEMS NMPAKTHYECKOrO 3aHSATHS IO UTOraM BBIMIOJHEHHUS

WHIAUBUAYAJIbHOTO 3aJaHUsl,

M b e

4
3
6.
Vs
8
9.
1

— HTOroBasi: HTOTOBast aTTECTALIUS OCYLIECTBISETCS B BUE COOECEIOBAHUS.
[Ipumep BompocoB myist cobece0BaHMS:

Describe your personal learning and teaching styles.

Do you agree that motivation plays an important role in self-education?

What teaching and psychological methods do you use to create favourable studying
atmosphere at your lessons?

What do you know about the cultural peculiarities of your students?

How do you usually cope with misunderstanding during your lecture?

Give some tips on how to be successful at public speaking.

Share your ideas on how to make Russian education attractive for foreign students.
What are the specific features of academic style in written English?

What medical terms do you know in English and frequently use in your work?

0. Why is it important for you to learn English?
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